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^ПОБОРНИК 
СВЕТА И ДОБРА
Сегодня отмечается 100-летие со дня рождения Гусеина ДЖАВИДА

ЩедроС т ь
таланта

Многонациональная ли­
тературная общественность 
в эти дни торжественно 
отмечает 100 - летие со 
дня рождения выдающего­
ся советского поэта и 
драматурга Гусейна Джавида. 
В соответствии с постановле­
нием ЦК Компартии Азер­
байджана в республике про­
делана большая работа по 
увековечению памяти Джа* 
вида. Так, уже увидели свет 
первые два тома четырех­
томного издания произведе­
ний поэта. Вышла из печати 
отдельная книга избранных 
сочинений на русском языке. 
Читатели имели возможность 
познакомиться с летописью 
жизни и творчества писателя 
«Джавид — вся жизнь», 
«Вспоминая Джавида». Изда­
ны также специальные иссле- 
доваіния на азербайджанском 
и русском языках, посвящен­
ные творчеству Г. Джавида.

Видный классик азербай­
джанской литературы, Гусейн 
Джавид занимает исключи­
тельное место в националь­
ной художественной культу­
ре. Его вступление на стёзю 
творчества и дальнейший 
путь в этой области в то же 
время связаны с зарождением 
и развитием важнейшего со­
бытия в литературе XX века 
— романтизма. Гусейн Джа­
вид (Расизаде Гусейн Абдул­
ла оглы) первоначальное об­
разование получил в прослав­
ленной в Нахичевани школе 
«мектеби-тербийе». Еще в 
школьном возрасте у Джа­
вида обнаружились интерес 
и способности к литературе, 
в частности к поэзии. В этой 
области он очень многому 
научился у видного просве­
тителя и поэта того времени 
М. Т. Сидги., Высшее обра­
зование Г. Джавид получил 
на факультете языками лите­
ратуры Стамбульского уни­
верситета. В 1909 году он 
возвращается в Нахичевань, 
где начинается его препода­
вательская деятельность, 
позже он трудится в школах 
Тифлиса, Гянджи и Баку.

Гусейн Джавид пришел в 
литературу как лирический 
поэт. Знакомство с образца­
ми пробы пера приводит к 
выводу, что красота была 
первым жизненным и поэти­
ческим ощущением, к выра­
жению которого он стремил­
ся;. И очень возможно, что 
именно красота, жажда воз­
вышенного были стимулами, 
заставившими его писать. 
Сам поэт признавался: «Мой 
идол — красота, любовь».

Часть своих ранних стихов 
он подписывал псевдонимом 
Гюльчйн, часть — Са­
лин. Джавид — это послед­
ний псевдоним поэта

Прекрасное и одержимость 
прекрасным... Вот что вдох­
новляло поэта, привело его 
в высокий храм искусства. 
Обращение к форме выраже­
ния красоты выявляет новые 
цели творчества поэта. Так, 
в первом десятилетии наше­
го столетия в азербайджан­
ской поэзии чувствовалась 
потребность в изменении, об­
новлении литературы. Это 
открыто ощущало поколение, 
к которому принадлежал и 
Г. Джавид. Это беспокойство 
было выражено в историко- 
литературном трактате «Ка­
кой должна бьгть новая поэ­
зия» (1905 г.) одного из 
представителей этого поколе­
ния А. Сиххата. За решение 

определенных задач этой 
проблемы взялся Г. Джавид. 
Возможно, именно поэтому 
его стихи—свидетельство по­
стоянного поиска и столь 
разнообразны по форме и 
размеру. В них мы слышим 
утверждение красоты («По­
блекшие фиалки», «Беглец», 
«Мое божество»), любовных 
чувств («В те времена», 
«Смейся, не стыдись», «Неж­
ная походка»), женской сво­
боды («Женщина», «В жен­
ской школе», «Восточная 
женщина»), размышления о 
положении обездоленных («К 
обездоленным», «Чахоточная 
девушка», «Сирота Энвер», 
«Маленький бродяга») и т. д. 
Последние стихи, думается, 
как раз и характерны для ос­
мысления романтизма поэта.

Внимательный читатель 
слышит в глубине первых 
романтических произведений 
поэта отзвуки тоски и скор­
би. Ведь годы его вступле­
ния в литературу совпали с 
периодом революций. Полити­
ческие распри внутри страны, 
войны — все это приносило 
угнетенным еще больше бед­
ствий. Первая мировая война 
послужила для Джавида по­
водом для создания целого 
цикла стихотворений. К при­
меру, «Война и бедствие». В 
нем автор перечисляет же­
стокие атрибуты войны: пуш­
ки, винтовки, сабли, грана­
ты, а следом подчеркивает 
необратимые бедствия, по­
рождаемые оружием: отчая­
ние, нищету, голод, ненависть, 
скорбь. В финале же поэт об­
ращается непосредственно к 
угнетенным, словно стремясь 
найти ответ на веками вына­
шивавшийся безмолвный воп­
рос порабощенного народа.

Важной и горькой исти­
ной,ч которую постиг поэт 
Джавид, было тяжелое, поло­
жение Родины, отсталость. 
В одном из ранних писем к 
друзьям он писал: «Ныне 
цель заключается в том, что­
бы служить Родине, причем 
служить достойно». Мысли 
и переживания о Родине по­
рою приводят в смятение чув­
ства поэта. В одном из стихо­
творений он признавался: 
«Кто стал причастным к го­
рю своего народа, у того 
сердце обливается кровью».

Поэтическое творчество 
Джавида богато и разносто­
ронне. В его творческой прак­
тике мастерски использова­
ны различные поэтические 
формы, начиная с устного 
народного творчества — до 
видов классического аруза. 
В стихах Джавида мы встре­
чаемся с такими фольклор­
ными формами, как гошма, 
баяты, песни, с классически­
ми жанрами — газелями, 
рубаи, мухаммасом и т. д. 
Творческая эволюция талант­
ливого поэта прослеживается 
от лирических стихов до 
сюжетных поэм, стихотвор­
ных драм. Переход к жанру 
стихотворной драмы был под­
готовлен всем поэтическим 
опытом поэта. Одна за другой 
создаются стихотворные дра­
мы «Мать», «Шейх Санан», 
«Пропасть».

В истории азербайджанской 
литературы жанр драмы, ко­
нечно, не был явлением но­
вым. Новой стала стихотвор­
ная форма жанра в произве­
дениях Джавида, которые 
считались' достижением ско­
рее азербайджанской поэзии. 

нежели драмы. Наряду с вы­
сокой поэтичностью новатор­
скими были их идейное со­
держание, проблематика, об­
разы этих произведений. В 
драме «Мать» образ матери 
Сельмы совершенно оригина­
лен по характеру и судьбе 
героини. Большое материн­
ское сердце заставляет ее 
дать убежище в своем доме 
убийце ее сына. Этот невооб­
разимый поступок, сопровож­
даемый внешним молчанием, 
приводит в смятение невесту 
сына Исмет.

Очевидно, давно волновала 
Джавида и тема «Шейх Са- 
нана». Этой трагедией в на­
шей романтической литерату­
ре была заложена основа 
трезвого, здорового отноше­
ния к религии, ее негатив­
ным идеям.

В трагедии «Пропасть» на 
фоне семейно-бьровых отно­
шений раскрывается концеп­
ция джавидовского искусст­
ва, искусства драматурга-ро­
мантика. В лице главного ге­
роя—художника показан црах 
мастера романтической кисти 
в условиях европейской бур­
жуазной богемы, падение 
идеалов искусства.

Образы матери Сельмы, 
старого Шейха, Улугбека, 
созданные в этих произведе­
ниях, благодаря гуманисти­
ческой сущности идеалов и 
поступков героев поднима­
ются до уровня мудрых че­
ловеческих характеров.

Лирика и стихотворные 
драмы Джавида способство­
вали становлению и развитию 
в Азербайджане романтиче­
ской литературы. После побе­
ды Советской власти в 
Азербайджане в творчестве 
Джавида начинается новый 
плодотворный период. Видное 
место отводится революцион­
ным преобразованиям, борьбе 
с пережитками старого мира' 
Наиболее примечательным 
произведением в этом плане, 
безусловно, является поэма 
«Азер». Революционной те­
ме посвящены также пьесы 
.«Князь», «Шейда». В пьесе 
«Шейда» показана подготов­
ка бакинских типографских 
рабочих к революционным 
выступлениям, в «Князе» — 
революционная борьба брат­
ского грузинского народа за 
Советскую власть. Все это 
способствовало формирова­
нию у Джавида реалистиче­
ского взгляда на ход исто­
рии. В этом плане хочется 
отметить ' его классические 
образцы исторических драм 
— «Хромой Теймур», «Сия- 
вуш», «Хайям», в основе ко­
торых лежат подлинные со­
бытия и конкретные лич­
ности. На завершающем же 
этапе творческого пути Джа­
вид создает философские 
трагедии «Иблис», «Месть 
Иблиса», в которых беспо­
щадно разоблачает социаль­
ную систему, приводящую к 
кровавым войнам. Это фило­
софское осмысление истори­
ческой катастрофы, трагедии 
разрушения человеческой 
морали и трудности ее воз­
рождения... Вместе с тем в 
пьесах выражена вера в ду­
ховные возможности чело­
века, в торжество его разума. 
Это постоянство художника- 
гуманиста, утверждающего 
величие человека, и делает 
наследие Джавида бессмерт­
ным в памяти грядущих по­
колений.

Вели ОСМАНЛЫ.

Выставка
знакомит

В одном из залов Музея 
азербайджанской литературы 
имени Низами в эти дни раз­
вернута большая тематичес­
кая выставка, посвященная 
100-летию со дня рождения 
Гусейна Джавида. На ней 
представлены живописные 
портретные изображения пи­
сателя работы художников 
М. Абдуллаева, О. Садыхза- 
де, Э. Мамедова.

Большой интерес вызыва­
ют иллюстрации к лиричес­
ким стихам, а также драмати­
ческим произведениям Джа­
вида, выполненные художни­
ками Т. Садыхзаде, Д. Кязи- 
мовым, К. Наджафзаде. Зас­
луживает того, чтобы упомя­
нуть и небольшое панно ху­
дожника И. Наджафкули с 
фигурой Г. Джавида., выпол­
ненное способом гальвано­
пластики. Подолгу задержи­
вается посетитель и у витрин, 
где представлены произведе­
ния Джавида, изданные в 
разные годы на азербайджан­
ском. русском и других язы­
ках, а также документы, свя­
занные с жизнью и творчес­
кой деятельностью выдающе­
гося поэта и драматурга.

На торжественном откры­
тии выставки, состоявшемся 
7 июня, слово о Гусейне 
Джавиде произнес академик- 
седретарь отделения литера­
туры, языка и искусства АН 
Азербайджанской ССР, ака­
демик республиканской Ака­
демии наук М. 3. Джафаров.

На открытии • выставки 
присутствовали заведующие 
отделами ЦК КП Азербай­
джана В. М. Гули-заде, Р. Д. 
Мамедов.

АНТЕРЫ И РОЛИ

Спектакль «Иблис» по пьесе 
Г. Джавида, идущий сейчас с 
большим успехом на сцене 
Азербайджанского драматичес­
кого театра имени М. Азизбе- 
нова, стал событием в куль­
турной жизни нашей респуб­
лики. і Этим спектакль, конеч­
но же, обязан актерам, с вдох­
новением играющим в различ­
ных ролях. Двоих — Гасана 
ТУРАБОВА и Камала ХУДАВЕР- 
ДИЕВА вы видите на рисунках 
художника Г. ПЕТРОСЯНА.

Бессмертие человека,
бессмертие красоты

Образ выдающегося азербайджанского поэта, 
драматурга и философа Гусейна Джавида, его бес­
смертные произведения всегда в центре внимания 
наших художников, артистов, переводчиков. Что по­

будило вас взяться за работу! — с этим вопросом 
в канун юбилейных торжеств мы обратились к 
ряду деятелей нашей культуры и науки, чье творче­
ство связано с именем Джавида.

Октай САДЫХЗАДЕ, 
заслуженный деятель 

искусств
Азербайджанской ССР, 

художник:
— Память юности уводит 

меня в те далекие, но близ­
кие сердцу годы, когда мой 
отец—писатель Сеид Гусейн 
дружил с Гусейном Джави­
дом. Наверное, эта добрая 
память, живой образ писате­
ля, глубокое понимание сти­
левых особенностей в твор­
честве Джавида помогали 
мне на протяжении всего 
процесса рождения живопис­
ного образа человека, тво­
рившего в сложной социаль­
но-исторической ситуации. 
Произведения Джавида — 
это художественно-философ­
ские раздумья. И я старался 
строить композицию,, исполь­
зуя элементы символики, иг­
ру красок, что помогало соз­
данию образа писателя- 
гуманиста. Большую по- 
мощь мне в этой рабо­
те оказала и дочь писателя 
Туран-ханум Джавид. Вмес­
те с тем, сравнивая свои за­
рисовки,, наброски с много­
численными фотографиями 
Г. Джавида, я стремился из­
бежать фотографичности кар­
тины.

Одна работа, законченная 
в 1981 году, перёдана в дом- 
музей Г. Джавида .в Нахиче­
вани. Второй вариант карти­
ны с 1983 года экспони. 
руется в Музее азербайджан­
ской литературы имени Ни- 
зам и в Баку.

Прежде чем приступить к 
работе над образом писате­
ля,, я не один год трудился 
над иллюстрациями к его 
многочисленным произведе­
ниям. Острый сюжет, яркая 
изобразительность, глубина 
мысли, свойственные этим 

произведениям, представля­
ют большие возможности для 
художника.

«Шейх Санан», «Иблис» и 
многие другие произведения 
Джавида до сих пор волну­
ют и читателя, и зрителя. Я 
и сейчас, завершив работу 
над образом Джавида, про­
должаю находиться во власти 
его поэтических образов.

Гамлет ХАНЫЗАДЕ, 
заслуженный артист

Азербайджанской ССР, 
лауреат Государственной 

премии республики:
— Очень почетно и ответ­

ственно быть занятым в спею 
так лях по драмам Г. Джавида, 
моего любимейшего писате­
ля. Я прочувствовал его, го­
товясь к спектаклю «Иблис», 
,приуроченному к юбилею вы­
дающегося поэта-драматурга. 
Пьеса об Иблисе, о Сатане— 
это пьеса о человеке. Война 
— самое большое преступ­
ление против человечества, 
а первопричина этого зла — 
«•неистовые правители» и ре­
лигиозные фанатики. В этом 
основная идея спектакля.

Образ моего героя
Иблиса — могучий, вели­
чественный. Это оракул 
мрачных законов бытия, ра­
дующийся черным новостям, 
неудачам,, издевающийся над 
несовершенством человека. 
Мифический Сатана возно­
сится к небесам, а человек- 
Сатана, высшее совершенное 
зло, остается на земле. Вжи­
ваясь в образ., я стремился 
наиболее точно отразить на­
пряженное размышление пи­
сателя о судьбах людей нача­
ла века. Полноценно раск­
рыть образ мне помогли 
все артисты труппы. И не 
случайно режиссеры, худож­

ники и группа исполнителей 
ведущих ролей за работу над 
спектаклем были удостоены 
звания лауреатов Государст­
венной преміи,и республики.

Должен заметить, что 
в моей творческой биог­
рафии произведениям Г. Джа­
вида отведено значительное 
место. Это роль Гасана Саб- 
баха в пьесе Джавида «Хай­
ям», заглавная роль в новой 
телевизионной постановке 
другого его произведения 
— «Хромой Теймур». Я 
всегда испытываю подлин­
ное наслаждение от чувства 
сопричастности к произведе­
ниям Г. Джавида.

Вагиф АСЛАНОВ, 
доктор филологических 

наук:
— Одной из важнейших 

задач азербайджанского со­
ветского литературоведения, 
на мой взгляд, является по­
пуляризация нашего класси­
ческого наследия путем пе­
ревода наиболее значитель­
ных работ на другие языки 
мира и в первую очередь — 
на русский язык.

Когда мне предложили пе­
ревести произведения Гусей­
на Джавида, я, не задумыва­
ясь, дал согласиеДжавид, 
как и великие Сабир и Хади, 
— камень преткновения для 
переводчика, отчасти это 
связано с тем, что они писа­
ли в многомерных формах и 
разнообразных жанрах мет­
рики аруза, однако идейное 
богатство их произведений, 
их романтический пафос и 
гуманистический дух нас­
только сильны и потрясаю­
щи, что трудно устоять пе­
ред соблазном окунуться в 
их восхитительный мир. Мне 
посчастливилось осуществить 
подстрочные переводы знаме-

Встреча, 
как

праздник
Каждый новый спектакль, 

поставленный по пьесам Гу­
сейна Джавида, каждая но­
вая встреча с его мудрыми, 
добрыми героями — всегда 
большое событие, всегда 
большой праздник для почи­
тателей его щедрого таланта. 
В том числе и для меня. 
Произведения Джавида близ­
ки и понятны людям труда, 
потому что, о чем бы он не 
писал, к какой бы теме не 
обращался, его произведения 
трогают за живое, волнуют, 
заставляют задуматься лю­
дей.

А лирические, философ­
ской мудрости поэтические 
строки Джавида! Я поистине 
счастливый человек, что 
смотрел спектакли «Иблис» 
в Азербайджанском драмати­
ческом театре имени М. Азив- 
бекова и «Шейх Санан» на 
русском языке в драматичес­
ком театре имени С. Вургуна и 
до сих пор нахожусь под впе­
чатлением джавидовских ге­
роев. Порой кажется, что сам 
живу их думами и страстя­
ми. И еще: я и мои товари­
щи по работе испытываем 
огромную радость и удов­
летворение от того, что пос­
ле постановления ЦК КП 
Азербайджана о 100-ле­
тии со дня рождения Гу­
сейна Джавида его произ­
ведения начали обретать но­
вую жизнь, утверждая 
на земле идеалы мира, доб­
ра и справедливости.

Ф. КАФАРОВ, 
заместитель начальника 
цеха электродвигателей 
Бакинского завода быто­
вых кондиционеров.

1
нитых трагедий в стихах Гу­
сейна Джавида «Шейх Са­
нан» и «Князь», а также ли­
тературно -. художественный • 
перевод трагедии «Шейда».

Мой многолетний опыт, 
так сказать, текстологическо­
го переводчика подсказывает, 
что для сохранения всей гам­
мы палитры, психологическо­
го настроя, эмоциональной 
напряженности и эмоцио­
нально-экспрессивной насы­
щенности поэтического про-| 
наведения необходимо твор­
ческое содружество между 
собственно поэтом и пере­
водчиком, осуществляющим 
переложение этого перево­
да, транспонирование.' Этот 
опыт, давший блестящие ре­
зультаты при подготовке пе­
реводов произведений На- 
сими, Хагани и других азер­
байджанских классиков на 
русский язык, из-за ограни­
ченности 'времени, к сожале­
нию, на сей раз не удалось 
применить в отношении под­
готовки переводов Джавида 
на русский язык. Творчес­
кому мировоззрению Гусейна 
Джавида, который всегда вос­
певал человека и красоту, 
любовь и свободу, присуще 
неразрывное единство чувст­
ва Родины и народа с чувст­
вом интернациональной общ­
ности людей и дружбы наро­
дов.

Я был бы счастлив, если бы 
мне довелось принять учас­
тие в деле ознакомления ев­
ропейского читателя с твор­
чеством Г. Джавида. На 
мой взгляд, в первую оче­
редь должны быть пѳреве- 
дены его трагедии «Хромой 
Теймур», «Иблис», «Шейх 
Санан», «Пророк», а также 
эпическая поэма «Азер».

Интервью взяла 
С. ЗОРАБОВА.

Здесь он жил и творил
Улица Коммунистическая, 

8. В этом доме жил и тво­
рил выдающийся азербай­
джанский поэт и драматург 
Гусейн чДжавид. Об этом от­
ныне свидетельствует мемо­
риальная доска, торжествен­
ное открытие которой состоя­
лось 7 июня.

На митинге, посвященном 
этому событию, выступили 
председатель правления Сою­
за писателей Азербайджана, 
народный писатель респуб­
лики, Герой Социалистиче­
ского Труда Мирза Ибраги­
мов, академик республикан­
ской Академии наук Мамед

Рукой поэта...
Для изучения мира поэзии 

Джавида важное значение 
имеют хранящиеся в Цент­
ральном государственном ар, 
хйве литературы и искусства 
Азербайджанской ССР раз­
личные документы из его 
личного фонда: рукописи про­
изведений, письма, фотогра­
фии. Особое внимание прив­
лекают первые варианты 
пьес «Шейда», «Шейх Са­

Джафар Джафаров, член-кор­
респондент АН Азербайджан­
ской ССР Аббас Заманов, 
писательница Азиза Джафар- 
заде.

Авторы мемориальной дос­
ки — скульптор, народный 
художник Азербайджана Т. 
Мамедов и заслуженный ар­
хитектор республики Т. Хан- 
ларов.

На торжественной церемо­
нии открытия мемориальной 
доски присутствовали заве­
дующие отделами ЦК КП 
Азербайджана В. М. Гули- 
заде и Р. Д. Мамедов.

(Азеринформ).

нан», написанные в разроз­
ненных ученических тетра­
дях, а также первоначаль­
ный вариант драмы «Сия- 
вуш». Хранятся в архиве 
также автографы отдельных 
частей поэмы «Азер», как 
известно, занимающей осо­
бое место в творчестве Джа­
вида советского периода.

Г. РАШИДОВ.

«Театр Джавида»
Творчество Гусейна Джа­

вида, основоположника поэ­
тического театра, занимает 
особое место в истории азер­
байджанской литературы.

Дед Г. Джавида прекрасно 
знал ашугскую и классичео 
кую поэзию. У матери были 
хорошие вокальные данные, и 
на женских меджлисах она 
исполняла баяты. Отец лю­
бил азербайджанскую класси­
ческую музыку — мугам, 
тоже прекрасно пел. Все это 
сыграло немаловажную роль 
в воспитании эстетических 
взглядов молодого Джавида.

В Нахичевани в 1910 го­
ду пьесой «Мать», в которой 
выражены ранние философ­
ские взгляды Джавида, начи­
нается его драматургическая 
деятельность. «Мать» явля­
ется и первым шагом драма­
турга в жанре трагедии.
, История «театра Джавида» 
датируется 1920 годом, 

когда режиссером А. Ша- 
рифзаде был поставлен спек­
такль «Иблис». Это было на­
чалом истории азербайджан­
ского советского поэтическо­
го, романтического театра.

Спектакль шел до 1926 го­
да в постановках А. Шариф 
заде, А. Иванова и А. Туга­
нова. Исполнители ролей ме­
нялись, менялись и трактов­
ки образов, но содержание 
спектаклей оставалось неиз­
менным. Первая и последу­
ющие постановки пьесы, хотя 
недостаточно ясно выражали 
философию Джавида, сыгра­
ли огромную роль в борьбе 
с религией.

•Сегодня пьеса «Иблис», за 
постановку которой в Азер­
байджанском государственном 
драматическом театре име­
ни М. Азизбекова большая 
группа исполнителей и ре­
жиссеров была удостоена 
званий лауреатов Государст­

венной' премии республики, 
— это не только яркая стра­
ница в истории «театра Джа­
вида», но и новый этап в 
жизни азербайджанской сце­
нической культуры. Режис-. 
серу, народному артисту 
СССР М. Мамедову удалось 
оригинальными средствами 
выражения воплотить на 
сцене основную идею автора 
— человек, его борьба за 
жизнь на земле.

Идея духовной пустоты 
всех религий в «Шейх Сана- 
не» перекликается с мыслью 
об отрицании бога в пьесе 
«Иблис». Беседа Арифа с бо­
гом., ирония Иблиса и, на­
конец, восстание Цхтияр- 
шейха против бога являются 
продолжением и дополнени­
ем сомнений исламского шей­
ха.

Спектакль «Шейх Санан» 
оставался в репертуаре теат­
ра до 1935 года, несмотря на 

нападки со стороны «левых», 
«пролеткультовцев», «азап- 
повцев» и прочих критиков 
того времени. Он жил, об­
новляясь в каждом театраль­
ном сезоне — и в режиссу­
ре, и в актерском .воплоще­
нии. /В 1956 году театр вновь 
обратился к этой «трагедии 
убеждений». В недавней ин­
терпретации Азербайджан­
ского русского драматичес­
кого театра имени С. Вургу­
на спектакль «Шейх Санан» 
зазвучал как гимн любви. 
Режиссер-постановщик Дж. 
Селимова и исполнитель ро­
ди шейха Санана, народный 
артист республики М. Ягиза- 
ров сумели убедить нас в 
том, что любовь и вера — 
это борьба жмени со смертью, 
ибо жизнь без любви смерти 
подобна.

1922 год в истории нашего 
театра ознаменован постанов­
кой пьес Г. Джавида «Афет», 
«Шейда» и «Пропасть».

Бесправное положение 
женщины на Востоке глубоко 
волновало Джавида. Первая 
постановка «Афет» состоя­
лась .в 1922 году. Спустя 60 
лет в Сумгаитском драмати­
ческом театре имени Г. Драб- 

линского пьеса «Афет» была 
прочтена как трагедия жесто­
ко обманутой женщины, ко­
торая впервые познала лю­
бовь во всей ее силе и кра­
соте.

•Сценическая жизнь пьесы 
«Хромой Теймур»,.к сожале­
нию, была весьма короткой, 
несмотря на успех у зрите­
лей и этапное значение в ис­
тории «театра Джавида».

Азербайджанское телевиде­
ние, положив начало экран­
ной жизни драматургии 
Г. Джавида, недавно осу­
ществило постановку этой 
пьесы. Режиссеру - по­
становщику Рамизу Мир­
зоеву и исполнителю глав­
ной роли Гамлету Ханы- 
заде удалось правдиво отра­
зить атмосферу средних ве­
ков, уловить интонацию вре­
мени, парадоксальность ха­
рактера жестокого правите­
ля Востока.

В 1957 году была найдена 
ранее утерянная рукопись 
пьесы «Хайям», и со спек­
таклем, вскоре поставленным 
режиссером Мехти Мамедо­
вым, смогли познакомиться 
благодарные зрители.

«Мы живем... в эпоху нап­

ряженного драматизма про­
цессов разрушения и созида­
ния», — писал М. Горький в 
статье «О пьесах». Драма­
тические процессы разруше­
ния и созидания характерны 
для любой эпохи. Свойствен­
ны они и «театру Джавида». 
Шла ломка отношений меж­
ду людьми, отмирали уста­
ревшие нормы морали, ут­
верждались новые, рожден­
ные советской действитель­
ностью. Естественно, что все 
эти проблемы не могли, ос­
таться не затронутыми в 
произведениях азербайджан. 
ской советской драматургии, 
в частности в драматургии 
Гусейна Джаввда. Приняв 
творческую эстафету у М. Ф. 
Ахундова, А. Ахвердиева, 
Н. Нариманова, Дж. Мамед- 
кулизаде, Джавид создал пре­
красные драматические про­
изведения, послужившие ос- 
новой для создания «театра 
Джавида» — важной вехи в 
истории нашей современной 
драматургии.

Тамнлла ТАХМАСИБ, 
кандидат искусствоведе­
ния.


